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BG -­  Червен,  черен,  зелен,  жълт,  бяло,  оранжев,  златен,
кафяв.
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ES -­  Rojo,  negro,  verde,  amarillo,  blanco,  naranja,  dorado,
marrón.
CS -­  Červená,  černá,  zelená,  žlutá,  bílá,  oranžová,  zlatá,
hnědá.
DA -­  Rød,  sort,  grøn,  gul,  hvid,  orange,  guld,  brun.
DE -­  Rot,  schwarz,  grün,  gelb,  weiß,orange,  gold,  braun.
ET -­  Punane,  must,  roheline,  kollane,  valge,  oranž,  kuldne,
pruun.
EL -­  Κόκκινο,  μαύρο,  πράσινο,  κίτρινο,  λευκό,  πορτοκαλί,
χρυσαφί,  καφέ.
EN -­  Gold,  red,  black,  white,  green,  yellow,  orange,  brown.
FR -­  ROUGE,  NOIR,  VERT,  JAUNE,  BLANC,  ORANGE,  OR,
MARRON.
IT -­  ROSSO,  NERO,  VERDE,  GIALLO,  BIANCO,  ARAN-­
CIONE,  ORO,  MARRONE.
LV -­  Sarkans,  melns,  zaļš,  dzeltens,  balts,  oranžs,  zeltains,
brūns.
LT -­  Raudona,  juoda,  žalia,  geltona,  balta,  oranžinė,  aukso,
ruda.
HU -­  Vörös,  fekete,  zöld,  sárga,  fehér,  narancssárga,  arany,
barna.
MT -­  Aħmar,  iswed,  aħdar,  isfar,  abjad,  oranġjo,  lewn  id-­deheb,
kannella.
NL -­  Rood,  zwart,  groen,  geel,  wit,  oranje,  goud,  bruin.
PL -­  Czerwony,  czarny,  zielony,  żółty,  biały,  pomarańczowy,
złoty,  brązowy.
PT -­  Vermelho,  preto,  verde,  amarelo,  branco,  cor  de  laranja,
dourado,  castanho.
RO -­  Roşu,  negru,  verde,  galben,  alb,  portocaliu,  auriu,  maro.

SK -­  Červená,  čierna,  zelená,  žltá,  biela,  oranžová,  zlatá,
hnedá.
SL -­  Rdeča,  črna,  zelena,  rumena,  bela,  oranžna,  zlata,  rjava.
FI -­  Punainen,  musta,  vihreä,  keltainen,  valkoinen,  oranssi,
kulta,  ruskea.
SV -­  Rött,  svart,  grönt,  gult,  vitt,  orange,  guld,  brunt.
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GB
EN  IT270
BG - 25
Облекло,  обувки,  шапки  и  принадлежности  за  глава.
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BG - 30
Кафе,  чай,  какао,  захар  ,  ориз,  тапиока,  саго,  заместители
на  кафе;;  Брашно  и  произведения  от  зърнени  храни,  хляб,
сладкиши   и   захарни   изделия,   сладоледи;;   Мед,захарен
петмез;;   Мая,   бакпулвер;;   Сол,   горчица;;   Оцет,   сосове
(подправки);;   Подправки;;   Лед;;   Сандвичи;;   Готови   ястия;;
Пици,  пай  и  макаронени  ястия.
BG - 32
Бира;;  Минерални  и  газирани  води;;  Безалкохолни  напитки;;
Плодови   напитки   и   сокове;;   Сиропи   за   приготвянето   на
напитки;;   Шенди   /бира   смесена   с   лимонада/,
деалкохолизирани  напитки,  безалкохолни  бири  и  вина.
BG - 33
Алкохолни   вина;;   Алкохоли   и   ликьори;;   Ароматизирани
слаби  алкохолни  напитки;;  Коктейли  с  алкохол.
ES - 25
Prendas  de  vestir,  calzado,  artículos  de  sombrerería.
ES - 30
Café,  té,  cacao,  azúcar,  arroz,  tapioca,  sagú,  sucedáneo  del
café;;   Harina   y   otros   productos   de   cereales,   pan,   bollería,
pastelería  y  golosinas,  helados;;  Miel,  jarabe  de  melaza;;  Leva-­
dura,  polvos  de  hornear;;  Sal,  mostaza;;  Vinagre,  salsas  (con-­
dimentos);;  Especias;;  Hielo;;  Sándwiches;;  Comidas  preparadas;;
Pizzas,  pasteles  y  platos  de  pasta.
ES - 32
Cerveza;;  Aguas  minerales  y  otras  aguas  gaseosas;;  Bebidas
no  alcohólicas;;  Bebidas  de  frutas  y  zumos  de  frutas;;  Jarabes
para  hacer  bebidas;;  Clara  (cerveza  con  limonada),  vinos  de-­
salcoholizados,  cervezas  y  vinos  sin  alcohol.
ES - 33
Vinos  con  alcohol;;  Espirituosos  y  licores;;  Gaseosas  con  al-­
cohol;;  Mezcladores  de  cócteles  con  alcohol.
CS - 25
Oděvy,  obuv,  kloboučnické  zboží.
CS - 30
Káva,  čaj,  kakao,  cukr,  rýže,  tapioka,  ságo,  náhražky  kávy;;
Mouka   a   přípravky   z   obilnin,   chléb,   pečivo,   cukrovinky,
zmrzlina;;  Med,  melasa;;  Droždí,  prášek  do  pečiva;;  Sůl,  hořčice;;
Ocet,  omáčky  (chuťové  přísady);;  Koření;;  Led  pro  osvěžení;;
Sendviče;;  Hotová  jídla;;  Pizzy,  koláče  a  pokrmy  z  těstovin.
CS - 32
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Piva;;  Minerální  vody  a  jiné  šumivé  vody;;  Nealkoholické  nápoje;;
Ovocné  nápoje  a  ovocné  džusy;;  Sirupy  na  výrobu  nápojů;;
Pivo  s  limonádou,  nealkoholické  nápoje,  nealkoholická  piva
a  vína.
CS - 33
Alkoholická  vína;;  Lihoviny  a  likéry;;  Sladké  alkoholické  sladové
nápoje;;  Alkoholické  koktejly.
DA - 25
Beklædningsgenstande,  fodtøj  og  hovedbeklædning.
DA - 30
Kaffe,   te,  kakao,  sukker,   ris,   tapioka,  sago,  kaffeerstatning;;
Mel  og  andre  kornprodukter,  brød,  hvedebrød,  konditorivarer
og  konfekturevarer,  iscremer;;  Honning,  sirup;;  Gær,  bagepul-­
ver;;  Salt,  sennep;;  Eddike,  kryddersaucer;;  Krydderier;;  Råis;;
Sandwiches;;  Tilberedte  måltider;;  Pizzaer,  postejer  og  pasta-­
retter.
DA - 32
Øl;;  Mineralvand  og  andre  kulsyreholdige  vande;;  Ikke-­alkohol-­
holdige  drikke;;  Frugtdrikke  og  frugtsaft;;  Sukkerholdig  frugtsaft
(sirup)   til   fremstilling  af  drikke;;  Shandy,   ikke-­alkoholholdige
drikke,  ikke-­alkoholholdige  øl  og  vine.
DA - 33
Alkoholholdige  vine;;  Spiritus  og  likører;;  Alkopops;;  Alkoholhol-­
dige  cocktails.
DE - 25
Bekleidungsstücke,  Schuhwaren,  Kopfbedeckungen.
DE - 30
Kaffee,  Tee,  Kakao,  Zucker,  Reis,  Tapioca,  Sago,  Kaffeeer-­
satzmittel;;  Mehle  und  Getreidepräparate,  Brot,  feine  Backwa-­
ren   und  Konditorwaren,   Speiseeis;;   Honig,  Melasse,   Sirup;;
Hefe,   Backpulver;;   Salz,   Senf;;   Essig,   Soßen   (Würzmittel);;
Gewürze;;  Kühleis;;  Brote   [belegt];;  Fertigmahlzeiten;;  Pizzas,
Pasteten  und  Teigwarengerichte.
DE - 32
Biere;;  Mineralwässer  und  andere  kohlensäurehaltige  Wässer;;
NIcht  alkoholische  Getränke;;  Fruchtgetränke  und  Fruchtsäfte;;
Sirupe  für  die  Zubereitung  von  Getränken;;  Shandy,  entalko-­
holisierte  Getränke,  alkoholfreie  Biere  und  Weine.
DE - 33
Alkoholische  Weine;;  Spirituosen  und  Liköre;;  Alkoholhaltige
Limonaden;;  Alkoholische  Cocktails.
ET - 25
Rõivad,  jalatsid,  peakatted.
ET - 30
Kohv,  tee,  kakao,  suhkur,  riis,  tapiokk,  saago,  kohvi  aseained;;
Jahu   ja  muud   teraviljasaadused,   leib,  sai,  kondiitritooted   ja
maiustused,  jäätis;;  Mesi,  suhkrusiirup;;  Pärm,  küpsetuspulbrid;;
Sool,  sinep;;  Äädikas,  vürtsikastmed;;  Vürtsid;;  Jää;;  Võileivad;;
Valmistoidud;;  Pitsad,  pirukad  ja  makaronitoidud.
ET - 32
Õlu;;  Mineraalveed  ja  muud  gaseerveed;;  Alkoholivabad  joogid;;
Puuviljamahlad  ja  puuviljajoogid;;  Siirupid  (joogi-­  ),  joogisiirupid;;
Limonaaditaoline  õllejook,  alkoholist  vabastatud  joogid,  alko-­
holivabad  õlled  ja  veinid.
ET - 33
Alkoholveinid;;  Piiritusjoogid  ja  liköörid;;  Kihisevad  alkohoolsed
joogid;;  Alkohoolsed  kokteilid.
EL - 25
Ενδύματα,  υποδήματα,  είδη  πιλοποιίας.
EL - 30
Καφές,   τσάι,   κακάο,   ζάχαρη,   ρύζι,   ταπιόκα,   σάγο   (αλεύρι
κολαρίσματος),   υποκατάστατα   καφέ·∙   Άλευρα   και
παρασκευάσματα   από   δημητριακά,   άρτος,   γλυκά   και   είδη
ζαχαροπλαστικής,   παγωτά·∙   Μέλι,   σιρόπι   μελάσας·∙   Μαγιά,
μπέικιν   πάουντερ·∙   Αλάτι,   μουστάρδα·∙   Ξίδι,   σάλτσες

(καρυκεύματα)·∙   Μπαχαρικά·∙   Πάγος·∙   Σάντουιτς·∙   Έτοιμα
γεύματα·∙  Πίτσες,  πίτες  και  πιάτα  ζυμαρικών.
EL - 32
Ζύθος·∙  Μεταλλικά   νερά   και   λοιπά   αεριούχα   νερά·∙  Ποτά   μη
οινοπνευματώδη·∙  Ποτά  φρούτων  και  χυμοί  φρούτων·∙  Σιρόπια
για  την  ποτοποιία·∙  Μπύρα  με  λεμονάδα,  μη  οινοπνευματώδη
ποτά,  μη  αλκοολούχος  ζύθος  και  οίνοι.
EL - 33
Οινοπνευματώδεις   οίνοι·∙   Οινοπνευματώδη   και   ηδύποτα·∙
Οινοπνευματώδη  αφρίζοντα  ποτά·∙  Οινοπνευματώδη  κοκτέιλ.
EN - 25
Clothing,  footwear,  headgear.
EN - 30
Coffee,  tea,  cocoa,  sugar,  rice,  tapioca,  sago,  artificial  coffee;;
flour  and  preparations  made  from  cereals,  bread,  pastry  and
confectionery,   ices;;   honey,   treacle;;   yeast,   baking-­powder;;
salt,   mustard;;   vinegar,   sauces   (condiments);;   spices;;   ice;;
sandwiches;;  prepared  meals;;  pizzas,  pies  and  pasta  dishes.
EN - 32
Beers;;  mineral  and  aerated  waters;;  non-­alcoholic  drinks;;  fruit
drinks  and  fruit  juices;;  syrups  for  making  beverages;;  shandy,
de-­alcoholised  drinks,  non-­alcoholic  beers  and  wines.
EN - 33
Alcoholic   wines;;   spirits   and   liqueurs;;   alcopops;;   alcoholic
cocktails.
FR - 25
Vêtements,  chaussures,  chapellerie.
FR - 30
Café,  thé,  cacao,  sucre,  riz,  tapioca,  sagou,  succédanés  du
café;;  Farines  et  préparations  faites  de  céréales,  pain,  pâtis-­
serie  et  confiserie,  glaces  comestibles;;  Miel,  sirop  de  mélasse;;
Levure,   poudre   pour   faire   lever;;   Sel,   moutarde;;   Vinaigre,
sauces  (condiments);;  Épices;;  Glace  à  rafraîchir;;  Sandwiches;;
Plats  préparés;;  Pizzas,  gâteaux  et  plats  de  pâtes.
FR - 32
Bières;;  Eaux  minérales  et  autres  boissons  gazeuses;;  Boissons
non  alcooliques;;  Boissons  de  fruits  et  de  jus  de  fruits;;  Sirops
pour  faire  des  boissons;;  Panaché,  boissons  non  alcooliques,
bières  sans  alcool  et  vins.
FR - 33
Vins  alcooliques;;  Spiritueux  et  liqueurs;;  Prémix;;  Cocktails  al-­
cooliques.
IT - 25
Articoli  di  abbigliamento,  scarpe,  cappelleria.
IT - 30
Caffè,   tè,  cacao,  zucchero,  riso,   tapioca,  sago,  succedanei
del  caffè;;  Farine  e  preparati  fatti  di  cereali,  pane,  pasticceria
e  confetteria,  gelati;;  Miele,  sciroppo  di  melassa;;  Lievito,  pol-­
vere  per  fare  lievitare;;  Sale,  mostarda;;  Aceto,  salse  (condi-­
menti);;   Spezie;;  Ghiaccio;;   Sandwiches;;   Pasti   pronti;;   Pizze,
torte  salate  e  piatti  a  base  di  pasta.
IT - 32
Birre;;  Acque  minerali  e  altre  acque  contenenti  anidride  carbo-­
nica;;  Bevande  non  alcooliche;;  Bevande  di  frutta  e  succhi  di
frutta;;  Sciroppi  per  bevande;;  Shandy,  bevande  dealcolizzate,
birre  e  vini  analcolici.
IT - 33
Vini  analcolici;;  Spiriti  e  liquori;;  Bevande  gassate  aromatizzate
a  basso  contenuto  alcolico;;  Cocktail  alcolici.
LV - 25
Apģērbi,  apavi,  galvassegas.
LV - 30
Kafija,  tēja,  kakao,  cukurs,  rīsi,  tapioka,  sāgo,  kafijas  aizstājēji;;
Milti  un  graudaugu  izstrādājumi,  maize,  konditoreja  un  saldē-­
jums;;  Medus,  sīrups;;  Raugs,  cepamais  pulveris;;  Sāls,  sinepes;;

2/4No 011679263

OHIM  –  OFFICE  FOR  HARMONIZATION  IN  THE  INTERNAL  MARKET
TRADE  MARKS  AND  DESIGNS

UAMI  –  UFFICIO  PER  L’ARMONIZZAZIONE  NEL  MERCATO  INTERNO
MARCHI,  DISEGNI  E  MODELLI



Etiķis,  garšvielu  mērces;;  Garšvielas;;  Pārtikas  ledus;;  Sviest-­
maizes;;  Gatavie  ēdieni;;  Picas,  pīrāgi  un  pastas  ēdieni.
LV - 32
Alus;;  Minerālūdens  un  gāzēts  ūdens;;  Bezalkoholiskie  dzērieni;;
Augļu  dzērieni  un  augļu  sulas;;  Dzērieniem  paredzētie  sīrupi;;
Alus  maisījums  ar  ingvera  alu,  bezalkoholiskie  dzērieni,  bezal-­
koholiskais  alus  un  vīni.
LV - 33
Alkoholiski   vīni;;   Spirti   un   liķieri;;   Īpaši   dzirkstoši   alkoholiski
dzērieni;;  Alkoholiskie  kokteiļi.
LT - 25
Drabužiai,  apranga,  avalynė,  galvos  apdangalai.
LT - 30
Kava,  arbata,  kakava,  cukrus,  ryžiai,  tapijoka,  sago  kruopos,
kavos  pakaitalai;;  Miltai   ir   kiti  grūdų  produktai,  duona,  balta
duona,   konditerija   ir   saldumynai,   valgomieji   ledai;;   Medus,
melasa;;  Mielės,  kepimo  milteliai;;  Druska,  garstyčios;;  Actas,
padažai;;   Prieskoniai;;   Ledas;;   Sumuštiniai;;   Paruošti   maisto
produktai;;  Picos,  pyragai  ir  makaronų  patiekalai.
LT - 32
Alus;;  Mineralinis  vanduo  ir  kitas  angliarūgšte  prisotintas  van-­
duo;;  Gaivieji  gėrimai;;  Vaisių  gėrimai  ir  vaisių  sultys;;  Sirupai
(gėrimams);;  Paprasto  ir  imbierinio  alaus  ar  limonado  mišinys,
gaivieji  gėrimai,  nealkoholinis  alus  ir  vynai.
LT - 33
Alkoholinis   vynas;;   Spiritas   ir   likeriai;;   Silpnieji   alkoholiniai
gėrimai;;  Alkoholiniai  kokteiliai.
HU - 25
Ruházati  cikkek,  cipők,  kalapáruk.
HU - 30
Kávé,  tea,  kakaó,  cukor,  rizs,  tápióka,  szágó,  pótkávé;;  Liszt
és  gabonafélékből  készült   termékek,  kenyér,  péksütemény,
cukrászati   termékek   és   édességek,   fagylalt;;   Méz,   melasz;;
Élesztő,   sütőporok;;   Só,   mustár;;   Ecet,   fűszeres   mártások;;
Fűszerek;;  Jég;;  Szendvicsek;;  Előkészített  ételek;;  Pizzák,  piték
és  tésztaételek.
HU - 32
Sörök;;  Asványvíz  és  más  szénsavas  víz;;  Alkoholmentes  italok;;
Gyümölcsitalok  és  gyümölcslevek;;  Szörpök  italokhoz;;  Sör  és
gyömbérsör  keveréke,  alkoholmentes  italok,  alkoholmentes
sörök  és  borok.
HU - 33
Alkoholos  borok;;  Rövid  italok  és  likőrök;;  Alkoholos  üdítőitalok;;
Alkoholmentes  koktélok.
MT - 25
Ħwejjeġ,  xedd  tas-­saqajn  u  xedd  ir-­ras.
MT - 30
Kafè,  tè,  kawkaw,  zokkor,  ross,  tapjoka,  sagu,  kafè  artifiċjali;;
Dqiq  u  prodotti  oħra  magħmula  mill-­qamħ,  ħobż  tas-­segala,
ħobż  abjad,  għaġina  u  ħlewwiet,  ġelati;;  Għasel,  għasel  iswed;;
Ħmira,  trab  tal-­ħami;;  Melħ,  mustarda;;  Ħall,  zlazi  (kondimenti);;
Ħwawar;;  Silġ;;  Sandwiċċ;;   Ikliet   lesti;;  Pizez,   torti  u  platti   tal-­
għaġin.
MT - 32
Birer;;   Ilma   minerali   u   ilma   ieħor   fexfiexi;;   Xarbiet   mhux
alkoħoliċi,  xorb  mhux  alkoħoliku;;  Xorb  tal-­frott  u  xorb  tal-­meraq
tal-­frott;;  Ġulepp  għax-­xorb;;  Xandi,  xarbiet  mingħajr  alkoħol,
birer  u  nbejjed  mhux  alkoħoliċi.
MT - 33
Inbid  alkoħoliku;;  Spirtu  u  likur;;  Alkopops;;  Koktejls  alkoħoliċi.
NL - 25
Kledingstukken,  schoeisel,  hoofddeksels.
NL - 30
Koffie,  thee,  cacao,  suiker,  rijst,  tapioca,  sago,  koffiesurroga-­
ten;;   Meel   en   graanpreparaten,   brood,   banketbakkers-­   en

suikerbakkerswaren,  consumptie-­ijs;;  Honing,  melasse,  siroop;;
Gist,  rijsmiddelen;;  Zout,  mosterd;;  Azijn,  kruidensausen;;  Spe-­
cerijen;;  Ijs;;  Sandwiches;;  Bereide  maaltijden;;  Pizza's,  pasteien
en  deeggerechten.
NL - 32
Bieren;;  Minerale   en   andere   gazeuse  wateren;;   Alcoholvrije
dranken;;  Vruchtendranken  en  vruchtensappen;;  Siropen  voor
de  bereiding  van  dranken;;  Shandy,  alcoholvrije  dranken,  alco-­
holvrije  bieren  en  wijnen.
NL - 33
Alcoholhoudende  wijnen;;  Spiritualiën  en  likeuren;;  Alcoholhou-­
dende  frisdranken;;  Alcoholhoudende  cocktails.
PL - 25
Odzież,  obuwie,  nakrycia  głowy.
PL - 30
Kawa,  herbata,  kakao,  cukier,  ryż,  tapioka,  sago,  substytuty
kawy;;  Mąka  i  preparaty  zbożowe,  chleb,  ciasto  i  wyroby  cu-­
kiernicze,  lody;;  Miód,  melasa;;  Drożdże,  proszek  do  pieczenia;;
Sól,   musztarda;;   Ocet,   sosy   (przyprawy);;   Przyprawy;;   Lód;;
Kanapki;;  Posiłki  preparowane;;  Pizze,  placki  i  potrawy  z  maka-­
ronem.
PL - 32
Piwo;;  Wody  mineralne  i  inne  wody  gazowane;;  Napoje  bezal-­
koholowe;;  Napoje  owocowe  i  soki  owocowe;;  Syropy  do  napo-­
jów;;  Shandy,  napoje  bezalkoholowe,  piwa  i  wina  bezalkoholo-­
we.
PL - 33
Wina  alkoholowe;;  Napoje  spirytusowe  i  likiery;;  Napoje  gazo-­
wane  z  niewielką  zawartością  alkoholu;;  Koktajle  alkoholowe.
PT - 25
Vestuário,  calçado,  chapelaria.
PT - 30
Café,  chá,  cacau,  açúcar,  arroz,  tapioca,  sagu,  sucedâneos
do  café;;  Farinha  e  preparações  feitas  de  cereais,  pão,  paste-­
laria  e  confeitaria,  gelados;;  Mel  e  xarope  de  melaço;;  Levedura
e  fermento  em  pó;;  Sal,  mostarda;;  Vinagre,  molhos  (condimen-­
tos);;  Especiarias;;  Gelo  para  refrescar;;  Sandwiches;;  Refeições
preparadas;;  Pizas,  tartes  e  pratos  de  massas  alimentares.
PT - 32
Cervejas;;  Águas  minerais  e  outras  águas  gasosas;;  Bebidas
não  alcoólicas;;  Bebidas  de  fruta  e  de  sumos  de  fruta;;  Xaropes
para  bebidas;;  Cerveja  com  limonada,  bebidas  desalcooliza-­
das,  cervejas  sem  álcool  e  vinhos.
PT - 33
Vinhos   alcoólicos;;   Bebidas   espirituosas   e   licores;;   Bebidas
alcoólicas  aromatizadas;;  Cocktails  alcoólicos.
RO - 25
Îmbrăcăminte,  încălţăminte,  articole  care  servesc  la  acoperirea
capului.
RO - 30
Cafea,  ceai,  cacao,  zahar,  orez,  tapioca,  sago,  inlocuitori  de
cafea;;  Faina  si  preparate  din  cereale,  paine,  coca  si  produse
de  cofetarie,  sorbeturi;;  Miere,  melasa;;  Drojdie,  praf  de  copt;;
Sare,  mustar;;  Oţet,  sosuri  (condimente);;  Mirodenii;;  Gheata;;
Sandvişuri;;  Mâncăruri  preparate;;  Pizza,  placinte  si  paste.
RO - 32
Bere;;  Ape  minerale  si  gazoase;;  Bauturi  nealcoolice;;  Bauturi
din  fructe  si  sucuri  de  fructe;;  Siropuri  pentru  prepararea  de
bauturi;;  Bere  panache,  bauturi  fara  alcool,  bere  si  vinuri  fara
alcool.
RO - 33
Vinuri  cu  alcool;;  Băuturi  spirtoase  şi  lichioruri;;  Bauturi  racorit-­
oare  cu  adaos  de  alcool;;  Cocktailuri  cu  alcool.
SK - 25
Odevy,  obuv  a  pokrývky  hlavy.
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SK - 30
Káva,   čaj,   kakao,   cukor,   ryža,   tapioka,   ságo,   kávovinové
náhradky;;  Mlieka  a  zložky  vyrobené  z  obilnín,  chlieb,  jemné
pečivo  a  cukrovinky,  zmrzliny;;  Med,  melasa;;  Kvasnice,  prášky
do  pečiva;;  Soľ,  horčica;;  Ocot,  omáčky  ako  chuťové  prísady;;
Korenie;;  Ľad;;  Sendviče;;  Hotové  jedlá;;  Pizze,  koláče  a  cesto-­
viny.
SK - 32
Pivo;;  Minerálne  vody  a  iné  sýtené  vody;;  Nealkoholické  nápoje;;
Ovocné  nápoje  a  ovocné  šťavy;;  Sirupy  na  výrobu  nápojov;;
Shandy  (pivo  s  limonádou),  nealkoholické  nápoje,  nealkoho-­
lické  pivá  a  vína.
SK - 33
Alkoholické  vína;;  Liehoviny  and  likéry;;  Alkopopy  (alkoholické
limonády);;  Alkoholické  koktejly.
SL - 25
Oblačila,  obutev,  pokrivala.
SL - 30
Kava,  čaj,  kakav,  sladkor,  riž,  tapioka,  sago,  kavni  nadomestki;;
Moka  in  izdelki  iz  žitaric,  kruh,  pecivo  in  slaščice,  sladoledi;;
Med,  melasa;;  Kvas,  pecilni  prašek;;  Sol,  gorčica;;  Kis,  omake
(začimba);;  Začimbe;;  Led;;  Sendviči;;  Pripravljene   jedi;;  Pice,
pite  in  testeninske  jedi.
SL - 32
Pivo;;  Mineralne  vode  in  druge  sodavice;;  Nealkoholne  pijače;;
Sadne   pijače   in   sadni   sokovi;;   Sirupi   za   proizvodnjo   pijač;;
Mešanica  navadnega  piva  in  ingverjevega  piva  ali  limonade,
brezalkoholne  pijače,  brezalkoholna  piva  in  vina.
SL - 33
Alkoholna  vina;;  Žganja  in  likerji;;  Sladke,  gazirane  alkoholne
pijače;;  Alkoholni  koktajli.
FI - 25
Vaatteet,  jalkineet,  päähineet.
FI - 30
Kahvi,  tee,  kaakao,  sokeri,  riisi,  tapioka,  saago,  kahvinkorvike;;
Jauhot  ja  viljavalmisteet,  leipä,  leivonnaiset  ja  makeiset,  jää-­
telöt;;  Hunaja,  siirappi;;  Hiiva,  leivinjauhe;;  Suola,  sinappi;;  Etikka,
kastikkeet  (mauste-­);;  Mausteet;;  Jää;;  Voileivät;;  Valmiit  ateriat;;
Pizzat,  piirakat  ja  pasta-­ateriat.
FI - 32
Oluet;;  Kivennäisvedet  ja  muut  hiilihappovedet;;  Alkoholittomat
juomat;;  Hedelmäjuomat  ja  hedelmätuoremehut;;  Mehutiivisteet
juomien  valmistukseen;;  Shandy,  alkoholittomat  juomat,  alko-­
holittomat  oluet  ja  viinit.
FI - 33
Alkoholipitoiset  viinit;;  Väkevät  alkoholijuomat  ja  liköörit;;  Alko-­
holipitoiset  virvoitusjuomat;;  Alkoholipitoiset  cocktailit.
SV - 25
Kläder,  fotbeklädnader,  huvudbonader.
SV - 30
Kaffe,  te,  kakao,  socker,  ris,  tapioka,  sagogryn,  kaffeersättning;;
Mjöl  och  näringspreparat  tillverkade  av  spannmål,  bröd,  kon-­
ditorivaror  och  godsaker,  glass;;  Honung,  sirap;;  Jäst,  bakpul-­
ver;;  Salt,  senap;;  Vinäger,  såser  (smaktillsatser);;  Kryddor;;  Is;;
Smörgåsar;;  Färdiglagade  måltider;;  Pizzor,  pajer  och  pastarät-­
ter.
SV - 32
Öl;;   Mineralvatten   och   kolsyrat   vatten;;   Icke   alkoholhaltiga
drycker;;  Fruktdrycker  och  -­juicer;;  Safter  för  framställning  av
drycker;;  Shandy,  icke  alkoholhaltiga  drycker,  icke-­alkoholhal-­
tigt  öl  och  vin.
SV - 33
Alkoholhaltiga  viner;;  Spritdrycker  och  likörer;;  Alkoläsk;;  Alko-­
holhaltiga  cocktails.
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